
РЕПУБЛИКА  СРБИЈА  
АУТОНОМНА  ПОКРАЈИНА  ВОЈВОДИНА  
ГРАД  НОВИ  САД  
ГРАДСКО  ВЕЋЕ  
Број : 020-98/2020-јј  
дана; О1.јуна 2о2о. године  
НОВИ  САД  

ПРЕДСЕДНИКУ  
СКУПШТИНЕ  ГРАДА  НоВог  САДА  

На  основу  члана  136. Пословника  Скугіштине  Града  Новог  Сада, упућује  
Вам  се  Предлог  одлуке  о  преносу  права  јавне  својине  Града  Новог  Сада  на  
покретним  стварима  на  Општину  Сремски  Карловци, без  накнаде, са  
Образложењем  и  3ак.њучком  Градског  већа  Града  Новог  Сада  број : 020-98/2020-
11 од  О1.јуна  2020. године, с  молбом  да  се  Предлог  одлуке  о  преносу  правајавне  
својине  Града  Новог  Сада  на  покретним  стварима  на  Општину  Сремски  Карловци, 
без  накнаде, уврсти  у  дневни  ред  седнице  Скупштине  Града  Новог  Сада  и  да  
Скупштина  донесе  Одлуку  у  прсдложеном  тексту . 

ГРАДОНАЧЕЛНИК  

Mzіnouі. Вучевић  

ААО . 



На  основу  члана  67. тачка  1. Статуга  Града  Новог  Сада  - пречишћен  текст  ( Службени  
лист  Града  Новог  Сада , број  1 1! 19) Градско  веће  Града  Новог  Сада, поводом  разматрања  
Наіјрта  одлуке  о  преносу  права  јавне  својине  Града  Новог  Сада  на  покретним  стварима  
на  Општину  Сремски  Карловци , без  накнаде, на  317. седници  од  О1.јуна  2020. године, 
доноси  

ЗАКЈБУЧАК  

ј. Утврђује  се  Предлог  одлуке  о  преносу  права  јавне  својине  Града  Новог  Сада  на  
покретним  стварима  на  Отітдтину  Сремски  Карловци , без  накнаде , 

11. На  основу  члана  136. Пословника  Скуnштине  Града  Новог  Сада, доставла  се  
председнику  Скупгптине  Града  Новог  Сада  Предлог  одлуке  о  преносу  гірава  јавне  
својине  Града  Новог  Сада  на  покретним  стварима  на  Општину  Сремски  Карловци , без  
накнаде, и  предпаже  да  Скуnштина  Града  Новог  Сада  донесе  Одлуку  у  предложеном  
тексту. 

11ј. За  представника  nредлагача  на  седници  Скуппјтине  Града  Новог  Сада  и  њених  
радних  тела  одређује  се: 

• Мира  Раденовић , члан  Градског  већа  Града  Новог  Сада  

а  за  повереника : 

• Мирјана  Марковић, вд  начелника  Градске  управе  за  имовину  и  имовинско-
nравне  послове  

РЕПУБЛIIКА  СРБИЈА . гРАДОНАЧЕлниК  
АУТОНОМНА  ПОКРАЛША  ВОЛОдІША .. Милош  Вучевић  
грд  нови  САД  
ГРАДСКО  ВЕЂЕ  ГРАДА  Новог  САДА

. Ј4 i4Ј   
Број : ()20-98/2020-јј . - 

датум: 01. јуна  2020. године  
НоВи  САД  



ПРЕДЛОГ  

На  основу  члана  13. Одлуке  о  одређивању  органа  надлежног  за  
одлучивање  о  распслагању  покретним  стварима  у  јавној  својини  Града  Новог  
Сада  ( Службени  лист  Града  Новог  Сада , бр. 14/17 и  48/18), а  у  вези  са  Уговором  
о  додели  бесповратних  средстава , број  48-00-00032(2016-28-6 од  21. децембра  
2018. године  са  Анексом  бр. 1, број  48-00-00032/2016-28-6 од  21. августа  2019. 
године  и  Анексом  бр. 2, број  48-00-00032/2016-28-6 од  29. јануара  2020. године, 
Скупштина  Града  Новог  Сада  на седници  од 2020. године1  доноси  

ОДЛУКУ  
о  ПРЕНОСУ  ПРАВА  ЈАВНЕ  СВОЈИНЕ  ГРАДА  НОВОГ  САДА  НА  ПОКРЕТНИМ  

СТВАРИМА  НА  ОПШТИНУ  СРЕМСКИ  КАРЛОВЦИ , БЕЗ  НАКНАДЕ  

ПРЕНОСИ  СЕ  ііравојавне  својине•Града  Новог  Сада  на  Општину  Сремски  
Карповци, без  накнаде, на  следећим  покретним  стварима : 

1. Рачунару  РС  МGVЅ1  
2. Laptopu HP conѕumer 8РQ71 ЕА, и  
з. uPѕ  - Power Muѕt 1500. 

Право  јавне  својине  Града  Новог  Сада  на  покретним  стбарима  из  става  1. 
ове  тачке  преноси  се  на  Општину  Сремски  Карловци , у  цињу  реализације  
пројекта  ,,Empowerіng LocaІ  PubІіc Property Management Ѕуѕtемѕ / Оснаживање  
локалних  система  управњања  јавном  имовином . 

11. 
На  основу  ове  одлуке  закњучује  се  уговор  између  Града  Новог  Сада, кога  

заступа  Градоначелник  Града  Новог  Сада  или  лице  које  он  овласти  и  Огіштину  
Сремски  Карловци , коју  заступа  Председник  Оііштине  Сремски  Карловци , или  
лице  које  он  овласти , којим  ђе  се  ближе  уредити  међусобни  односи  уговорних  
страна . 

111. 
Ова  одлука  није  основ  за  стицање  прааа  јавне  својине  Општину  Сремски  

Карловци  на  покретним  стварима  из  тачке  ј . ове  одлуке. 

Іv! 
Ова  одлука  објавњује  се  у  ,,Службеном  листу  Града  Новог  Сада . 

РЕПУБЛИКА  СРБИЈА  
АУТОНОМНА  ПОКРАЈИНА  ВОЈВОДИНА  
ГРАД  НОВИ  САД  
СКУПШТИНА  ГРАдА  НОВОГ  САДА  
Број: 
датум: 
НОВИ  САД  

Председник  
здравко  Јелушић  



ОБРАЗЛОЖЕЊЕ  

Правни  основ  за  доношење  Одлуке  о  преносу  покретних  ствари  из  јавне  
својине  Града  Новог  Сада  у  јавну  својину  Општину  Сремски  Карловци, без  
накнаде, садржан  је  у  члану  13. Одлуке  о  одређивању  органа  надлежног  за  
одлучивање  о  располагању  покретним  стварима  у  јавној  својини  Града  Новог  
Сада  (,,Службени  лист  Града  Новог  Сада , бр.  14/17 и  48/18). Чланом  13. Одлуке  
прописано  је, између  осталог, да  се  покретне  ствари  у  својин•и  Града  Новог  
Сада  могу  пренети  на  другог  носиоца  јавне  својине , са  накнадом  или  без  
накнаде, укњучујући  и  размену, као  и  да  одлуку  о  преносу  права  јавне  својине  
Града  Новог  Сада  на  покретним  стварима  на  другог  носиоца  јавне  својине , 
доноси  Скупштина  Града  Новог  Сада. Наведеним  чланом  прописано  је  и  да  
нацрт  одлуке  и  текст  уговора  о  преносу  права  јавне  својине  Града  Новог  Сада  
на  покретним  стварима  на  другог  носиоца  јавне  својине  сачињава  градска  
управа, у  зависности  од  покретне  ствари  која  се  преноси  и  доставња  Градском  
већу  Града  Новог  Сада  ради  утврђивања  предлога  одлуке  и  упућивања  
Скупштини  Града  Новог  Сада. 

Град  Нови  Сад  пријавио  је  предлог  пројекта  ,,Empowerіng LocaІ  Pubііc 
Property Management Ѕуѕtемѕ /,,Оснаживање  локалних  система  управњања  
јавном  имовином  на  конкурс  у  оквиру  Програма  ,,Exchange 5 који  финансира  
Европска  унија  из  Националног  програма  за  Србију  ИПА  2014. 

Министарство  финансија  Републике  Србије , Сектор  за  уговарање  и  
финансирање  програма  из  средстава  Европске  уније  (Уговорно  тело) и  Град  
Нови  Сад  (координатор  којем  су  Општина  Апатин  и  Општина  Сремски  Карловци  
пренели  овлашћење  у  сврху  потписивања  уговора ), закњучили  су  дана  21. 
децембра  2018. године  Уговор  о  додели  бесповратних  средстава  број  48-00-
00032/2016-28-6, за  реализацију  поменутог  пројекта , дана  21. августа  2019. 
године  Анекс  бр. 1 број  48-00-00032/2016-28-6 и  дана  29. јануара  2020. године  
Анекс  бр. 2 број  48-00-00032/2016-28-6. 

Општи  цињ  наведеног  пројекта  је  побоњшање  ефикасности  у  пружању  
услуга  локалних  самоуправа  и  транспарентности  у  њиховом  раду  унапређењем  
управњањем  имовином  у  Граду  Новом  Саду. Специфични  цињ  flpojeІna је  
унапређење  процеса  успоставњања  права  јавне  својине  на  комуналној  
инфраструіпури  Града  Новог  Сада, ради  стварања  услова  за  убрзани  локални  
економски  развој  и  приближавање  локалних  самоуправа  грађанима  и  привреди . 
Једна  од  главних  активности  наведеног  пројекта  јесте  и  формирање  радних  
тела  за  попис  комуналне  инфраструктуре . 

Градоначелник  Града  Новог  Сада  је  Решењем , број  020-593/201 9-іј  од  05. 
децембра  2019. године  образовао  Комисију  за  попис  комуналне  
инфраструктуре , којим  је  између  осталог  прописано  да  ће  стручне  и  
административне  послове  за  потребе  Комисије  обавњати  Градска  управа  за  
имовину  и  имовинско-правне  послове . 

У  скј-іаду  са  Праг  процедурама  спроведен  је  поступак  набавке  предметне  
опреме  за  потребе  Града  Новог  Сада  и  Општина  Аnатин  и  Сремски  Карловци , у  
цињу  реализације  nројекта  ,,Empowerі rіg Locai Pubiі c Property Management 
Ѕуѕtемѕ /,,Оснаживање  локалних  система  управњања  јавном  имовином . 

Имајући  у  виду  наведено , Предлогом  одлуке  утврђено  је  да  се  npeі-іocu 
право  јавне  својине  Града  Новог  Сада  на  једном  рачунару  РС  MGVЅ, једном  
Laptopu HP conѕumer 8РQ7ІЕА  и  једном  UPЅ  - Power Muѕt 1500 уређају  на  
Општину  Сремски  Карловци , без  накнаде, а  све  у  цињу  реализације  пројекта  



,Empowerіng Locai Pubiі c Property Management Ѕуѕtемѕ /,Оснаживање  локалних  
система  управњања  јавном  имовином . 

Предлогом  одлуке  утврђено  је  и  да  се  на  основу  ове  одгіуке  закгучује  
уговор  између  Града  Новог  Сада, кога  заступа  Градоначелник  Града  Новог  Сада  
или  лице  које  он  овласти  и  Општину  Сремски  Карловци , коју  заступа  Председник  
Општине  Сремски  Карловци  или  лице  које  он  овласти, којим  ће  се  ближе  уредити  
њихови  међусобни  односи. 

Градска  управа  за  имовину  и  имовинско  - правне  послове  на  текст  уговора  
прибавила  је  Мишњење  Правобранилаштва  Града  Новог  Сада, број: М. 173/20 
од  19. маја  2020. године  у  коме  је  наведено  да  је  исти  формално  правно  вањан. 

На  основу  наведеног, предлаже  се  да  Скупштина  Града  Новог  Сада  донесе  
Одлуку  у  предложеном  тексту! 
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Бро  
РЕПУБЛИКА  СРБИЈА  
АГІ  ВОЈВОДИНА  
ГРАД  НОВИ  САД  
ПРАВОБРАНИЛАШТВО  
ГРАДА  НоВог  САДА  
БРОЈ: М. 173/20 
ДАНА: 19.05 2020. 

ГРАДСКА  УПРАВА  ЗА  ИМОВИНУ  
И  ИМОВИНСКО -ПРАВНЕ  ПОСЛОВЕ  

Народног  фронта  бр. 53 

на  број : ХХV-020-98120 

ПРЕДМЕТ:  Мишлење  на  предлог  уговора  о  преносу  гјрава  јавне  својине  
на  покретним  стварима  без  накнаде  

Поводом  вашег  дописа  под  горњим  бројем  од  18.05 2020. године, у  прилогу  
којег  сте  нам  доставили  Предлог  уговора  о  преносу  права  јавне  својине  Града , 
Новог  Сада  на  покретним  стварима  Оrіштини  Сремски  Карловци , без  накнаде, а  у  
оквиру  пројекта  Оснаживање  локалних  система  управњања  јавном  имовином , а  
чији  је  предмет  пренос  nрава  јавне  својине  рачунара  РС  MGVЅ, І aptopa HP 
conѕumer 8РОW7ІЕА  u UPЅ  - Power Muѕt 1500, Правобранипаштво  Града  Новог  
Сада, размотрило  је  предгіог  уговора, па  доставња  следеће  правно  мишњење: 

Након  разматрања  предпога  уговора  као  и  законских  прописа, дајемо  
мишњење  да  је  предлог  наведног  уговора  о, формално  пР,внв i ан. 

т  • 

ћ 7• 



На  основу  тачке  11. Одлуке  о  преносу  права  јавне  својине  Града  Новог  Сада  на  
покретним  стварима  на  Општину  Сремски  Карловци , без  накнаде  (,,Службени  лист  
Града  Ковог  Сада , број  ) гРАд  нОВи  САД, МБ  08965498, ПИБ: 109924914 кога  
заступа  Градоначелник  Града  Новог  Сада, са  једне  стране  и  Општина  Сремски  
Карловци , МБ   ПИБ:  кога  заступа  Председник  Општине  
Сремски  Карловци , са  друге  стране, дана  

2020. године  закгbучују  

угоВо  Р  

О  ПРЕНОСУ  ПРАВА  ЈАВНЕ  СВОЈИНЕ  НА  ПОКРЕТНИМ  СТВАРИМА!  

БЕЗ  НАКНАДЕ  

Члан  1. 

Уговорне  стране  сагласно  констатују: 

1. да  је  Град  Нови  Сад  пријавио  предлог  npojeіna ,,Empowerі ng Local Publі c 
Property Management Ѕузtемѕ /,,Оснаживање  локалних  система  управгања  
јавном  имовином,  на  конкурс  у  оквиру  Програма  ,,Exchange 5 који  
финансира  Европска  унија  из  Националног  програма  за  Србију  ИПА  201. 

2. да  су  Министарство  финансија  Републике  Србије, Сектор  за  уговарање  и  
финансирање  програма  из  средстава  Европске  уније  (Уговорно  тело) и  
Град  Нови  Сад  (координатор  којем  су  Општина  Апатин  и  Општина  Сремски  
Карловци  пренели  овлашћење  у  сврху  гіотгіисивања  уговора ), закгучили  
дана  21. децембра  2018. године  Уговор  о  додели  бесгіовратних  средстава  
број  48-00-00032/2016-28-6, за  реализацију  npojeіna ,,Empowerіng Locaі  
Pubiі c Property Management Ѕуѕtемѕ /,,Оснаживање  локалних  система  
управања  јавном  имовином , дана  21. августа  2019. године  Анекс  бр. 1 
број  48-00-00032/2016-28-6 и  дана  29. јануара  2020. године  Анекс  бр. 2 број  
48-00-00032/201 6-28-6. 

3. да  је  у  складу  са  Праг  процедурама  спроведен  поступак  набавке  опреме  за  
потребе  Града  Новог  Сада  и  Општина  Апатин  и  Сремски  Карловци , у  цигу  
реализације  npojeіna Емроwегіпд  Local Pubііc Property Management 
Ѕуѕtемѕ /,Оснаживање  локалних  система  управгања  јавном  имовином . 

Члан  2. 

Предмет  овог  уговора  је  пренос  права  јавне  својине  Града  Новог  Сада  на  
Општину  Сремски  Карловци , без  накнаде, на  следећим  покретним  стварима: 

1. Рачунару  РС  MGVЅ, 
2. Laptopu HP conѕumer 8РО7ІЕА, и  
з. uPѕ  - Power Muѕt 1500. 

Члан  3. 



Право  јавне  својине  Града  Новог  Сада  на  покретним  стварима  из  члана  
1. оВог  уговора  преноси  се  на  Општину  Сремски  Карловци , у  цињу  реализације  
пројекта  ,,Empowerіng Loca і  PubІіc Property Management 
локалних  система  управЈ-bања  јавном  имовином . 

Члан  4. 

Град  Нови  Сад  предаје , а  Општина  Сремски  Карловци  преузима  покретне  
ствари  из  члана  1. оВог  уговора , са  пратећом  документацијом , у  виђеном  стању. 

О  примопредаји  предметних  покретних  ствари , сачиниће  се  и  потписати  
Записник  о  примопредаји . 

Члан  5. 

Покретне  ствари  из  члана  1. овог  уговора , Град  Кови  Сад  предаје  Општину  
Сремски  Карловци  у  ,,виђеном-постојећем  стању, тако  да  се  Општина  Сремски  
Карловци  одриче  свих  накнадних  потраживања  и  примедби  у  погледу  евентуалних  
недостатака  на  предметним  покретним  стварима . 

Члан  б. 

Уговорне  стране  су  сагласне  да  све  евентуалне  спорове  по  овом  уговору  
решавају  споразумно , а  у  случају  да  споразум  не  постигну, спор  ће  се  решити  пред  
стварно  и  месно  надлежним  судом. 

Члан  7. 

Овај  уговор  сачињен  је  у  б  (шест) истоветних  примерака , од  којих  Град  Нови  
Сад  задржава  5 (пет) примерака , а  Општини  Сремски  Карловци  1 (један) примерак. 

ЗА  ГРАД  НОви  САД ЗА  ОПШТИНУ  СРЕМСКИ  КАРЛОВЦИ  



GRANT CONTRACT 

- EXTERNAL ACTIONЅ  OF THE EUROPEAN UNІON - 
48-0О-U0032(2016-28-6 

(the 

оvепunеtіt of the Republіc of Ѕerbіa, MіnJѕtry of Fіnance, Dopartment for Contractіng arіd Fіnaneіng of 
U Funded Progranіnіeѕ, 3-5 Ѕremѕka Ѕtr, 1 1 000 Belgrade, (the Соіtгај g  Autlіorіty) 

ofthc one part, 

nd 

і tу  ofNovі  Ѕad 

еgа1 ѕtatuѕ  (organіѕatіon): Locai Authorіty 

)rganіѕatіon ofncіat regіstratіon пџтвbег: 08828547 

џl! offlcіal addreѕѕ: Trg ѕlobode 1, 21000 Novі  Ѕad, Republіc ofѕerbіa 

/АТ  вцмb г: 103625006 

іereіnafter the Coord і nator 

іnd 

упјсјр 1ј tу  of Apatin 

еgа1 ѕtatuѕ  (organіѕatіon): Local Authorіty 

)rgaujѕatіon officіal regіѕtratі on nuівbег: 08350957 

uН  ofHcіal addreѕѕ: Ѕrpѕkіh vladara 29, 25260 Apatі n, Repubtіc of Ѕerbіa 

VAT nunіber: 101269416 

іnd 

uпісјраН tу  ofЅremѕki karlovcі  

Lega! ѕtatuѕ  (organіѕatіon): Loca1 Authoііty 

)гgавјѕа1јоп  оfћсјаl regіѕ tratіon nunіber: 08139199 

Fu1I offіcіal addreѕѕ: Trg Branka Radіcev.іca I, 2 205 Ѕremѕkі  karlovcі , RepubHc of Ѕerbіa 

УАТ  nutnber: 102828498 

who have confened powerѕ  of attorney fот  thc purpoѕeѕ  of the ѕіgnature of tbe agreement to tlіe 
Соогdј nаtог1, collectіveiy referred to aѕ  BenefіcіaryOeѕ) where a provіѕіon appІіeѕ  wіthout dіѕ tіnctіon to 
the Coordіnator and the co-Benefkіary(іeѕ) 

of the other part, 

(tІіe 

have agreed aѕ  foHows: 

Model іііandate prcvіded jn Авпех  A tc іhe guі delіneѕ  for applіcantѕ  
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Ѕpecіal condіtіonѕ  

Artіde 1. - Purpoѕe 

. l Тће  purpoѕe of thіѕ  Contract іѕ  tke award of a grant by the Contracting Authorі ly (o fiпатісе  t ііe 
ііnpіeіnentatіon of the actіon cі rtіtіed: Етроіvстітzg Local Pі btіc Рторіiу  !vЈа;іаgтіен  Ѕуетѕ  (ilіe 

deѕcrіbed in Antіex L 

1 .2 Тће  BeneficіaryOeѕ) ѕhall be аwатdеd the grant oіi the Іenііѕ  and condіtionѕ  set out in thіѕ  Coniract, 
whіch conѕіѕtѕ  of theѕe ѕpecіa1 condі tіotіѕ  (the Coііdі tіonѕ ) aііd tlіc annexeѕ, whіch the 
Вепеflсіагуоеа) hereby dectareѕ  і t haѕ  noted aііd accepted. 

1 ,3 Гhе  Вепеf сіагу(ісѕ) accepіѕ  the gtaіxt and undcrtakeѕ  10 be reѕponѕіb!e for carryіng out the Actіon. 

Artіcle 2 - ітрlемеntаtіол  perіod of the Actіon 

2.1 Tіііѕ  Contract ѕhaіl enter іiіto force on the date when the ѕecond ofthe two Partіeѕ  ѕignѕ. 

2.2 Іmpіetііentatіon ofthe Actіon ѕlіall begіn on: 

the day folіowіііg that on wlііch the ѕecond ofthe twa Panіeѕ  ѕіgnѕ  
2.3 Тће  і nіplenіentatjon perіod oftlіe Actіon, as Іaid down іn A.nііex T, іѕ  18 nіonthѕ. 

2.4 The executіon perjod of thіѕ  Contract ѕhalt end wlіen Іhe payment of tlie balance іѕ  nіade by tјіс . 
CoQtractіng Authorі ty and, і n апу  еvеві, at tlіe Iateѕt 18 iiіonthѕ  afler іhe etіd of the іmplenіentat іon 
perіod aѕ  ѕtіpulated іn Attіcie 2.3 unieѕѕ  poѕtponed іn accordance wіth Articіe 12,5 ofAnnex іl. 

Artіcle З  - F папсіпg tће  Асtјол2  

3. І Thc іota1 eHgіbіe coѕtѕ  аге  cѕtіmatcd at EUR 242.Ѕ6О. І  8, aѕ  ѕet otі t іn Antіex 111. 

3.2 Тће  Contractіng Authorі ty undertakeѕ  to Ј5лапсс  a maxіmum anіouіn ofEUR 177,409.36. 

The grant іѕ  furtlіcr Ііmited to 73.05% ofthc totaІ  e1іgіbIc cos ofthe Actіon ѕpecіtkd іn paragraph I. 

Thc fіna1 anіount of Іhc Contractіng Authodty ѕ  contriіuіtіon ѕhali be dctcrіnіncd iіі  accordance wјth: 
ArtіcІcѕ  14 and 17 ofArіnex H, 

3.3 Purѕuaіі t to Artі cJe 14.7 оГ  Аппех  Н, 2% оГ  the Гмаl anіount of dіrect еІјgibЈе  costѕ  о.Г  the Асtјсіі  
eѕtabііѕhed і n accordance wіth Artіcleѕ  I 4 and 17 ofAnnex і1, may be claі med aѕ  іndіrect coѕtѕ. 

Artіcle 4 - Reportfng and paymcnt агтапgсіnеntѕ  

4. І Payіnentѕ  ѕha!I be іnade і n accordaііce wіth Artіc1e 15 of Annex іI optіo no. 2 aѕ  set out іn Artіc!e, 
1 5, 1 

іnіtіal pre-fіnancіng раумеnt: EUR 125,960.55. 

Notc that the forecaѕt insta!іnentѕ  shouіd bc іnd іcated aѕ  onc g!obnl anіount and not brokcn down per.. 
paymerіt. T]іe actual јііз tајмепtѕ  wі H be baѕed on tlіe updated forecaѕt for tbe ncxt reportіng perіodі-
Tііe totaІ  ѕunі  ofpre-fіnancіng раумепtѕ  nіay not exceed 90 % ofthe anіounі  referred to іn Articіe 3.2. 
ofthe Ѕpecіa] Condі tіonѕ, excludіng not authorіѕed cont.іngencieѕ. 

Further рге-t1лапсіпg paynіentѕ(ѕ): ЕUR,29,037.48 (ѕ tіbJect to tlіe proviѕіonѕ  оfАnііех  11). 

Balance ofthe fіna! aіііoіnіt oft!іe grant: 

(ѕuhject to tІіe proyіѕіonѕ  оГАпnсх  H);EUR 22,411 .33 

liі  caѕe of actіon granіs, rіote that the aіііount atvardcd aііd percenіageѕ  tагеd jtі  thіs Artіcle ѕііaіі  a]ѕo be updnted hі . 
Azіііex 11! Budget ofthe Action, і n the workѕheet Expected ѕourceѕ  оf Њпdіпg and ѕummary ofcstіnіated coѕtѕ . 
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гtіс1е  5 - Contact addreѕѕeѕ  

Апу  coіmnunіcatіon rciatіng to tlііѕ  Contract ѕha!і  be in wrіtіng, ѕtate thc nunіber and tі tle of the 
Actіon and be ѕевt to the followіng addrcѕѕeѕ: 

For the Сопtтасtјпg Authorіty 

Mіnіѕtіy ofFіnance. Governrncііt oftlіe Republіc оf ѕетbја  

Dерагtвепt for Contractіng aііd Fіnancіng of EU Fuііded Progranіmcѕ  (CFCU) 

Ѕremѕka Ѕt, 3-5, Belgrade, і  1000 

RepubHc of Ѕerbіa 

For the Coordіnator 

Cіty оf оvі  Ѕad 

Trg ѕlobode Ѕt, 1, Novі  Ѕad, 21ОО  

Republіc of Ѕerbіa 

.2 Paynіent requeѕtѕ  and attached reportѕ, іnckіdіng requeѕtѕ  for changcѕ  to bank account arrangenіentѕ  
ѕhaHbe ѕentto: 
Mіnіѕtry ofFіnance, Government ofthe Republіc ofЅerbіa 

• Departrnent forContractіng and Fіnancіng ofEU Funded Programmeѕ  (CFCU) 
Ѕreіnѕka Ѕt, 3-5, Belgradc, 11000 

: Repubtіc of Ѕerbіa 
For the attentіon of Dіvіѕіon for Tender Preparatіon and ProJect and Contract Мапаgетвеіі t 

А.сору  ofthe abovementіoned reportѕ  ѕhaі l be ѕeііt to the concerncd ѕervіce of і hc Buropean 
• Соnіівіѕѕјоп . at the foilowіng addreѕѕ: 

Dcіegatіon of tlіe European IJnіon to tlіe Repubi іc of Ѕerbіa 
vladіmіra Popovіca 40, GTC Avenue block 19а  
11070 Belgrade, Ѕerbia 

тtкІ  б  - Anііexeѕ  

1 The foBowіng dосuмепt aі e anііexed to theѕe Ѕpeciai Coііdі tіonѕ  and tornі  an іntcgra! part ot tlіc 
Contract 

. . Ајівех  I: Deѕcrіptіon of tlіe Aetіoіі  (і nс1ud пg the Logіcnl Frauіework of the Projecі  
and the Concept Note) 

Аплех  H: оепегаі  Condіtіonѕ  appiіcabіe to European Unіoіі-fіnanced graііt coutractѕ  for External 
Actіonѕ  

- Аплех  11ј: Budget for the Actіon (woі kѕheetѕ  l, 2 and 3) 

Aііnex IV Procurenіetіt rulcѕ  for Benefіcіary(іcѕ) 

: Алвх  У: Ѕtапdатd requeѕt for paynіeііt aііd fіnancіal јdепtіПса tјов  fornі  

пех  VІ: M.odeІ  narratіve and fhіaucіal rcport 

іігеж  УЛ: Тегтпѕ  of reference for an expcndіture verіfіcatіon of a European Uвјоп  fіnanccd grant 
contract for ехіетпа l асtјотіѕ  and nіodel report оГ  factual Њdјngѕ  

гtвех  IX: Ѕtandard template for Traііѕ fer of Aѕѕet Ownerѕhіp 

th еv пt of a conflіct bctween the provіѕіonѕ  cf the preѕent Ѕpecіal Condі tіonѕ  and aiіy Aііncx 

tlіeteto, the Ѕpecіal Condіtіonѕ  ѕhall take precedeііce Iп  the event ofa conflіct between the ргоУічіопѕ  
fМех  U and thoѕe ofthc other асхеѕ, thoѕe оfАех  11 ѕhall take precedencc. 
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Fот  the Coіxtnіctіng Authority For the Benefіcіary(ieѕ) 

Naіііe бо . 
Name: Marko Јоуаііоуј  

Tіtle: Head огq іасtіпg Aut]іcrі ty 

Ѕіgnature 

Date 

Тјј Iе 5  

Ѕіgnaturc 

Date 

Artіck 7 Оtћет  ѕpecіfіc condkіonѕ  applyіng to the Action 

7.1 Тће  Оепега i Coііdіtіonѕ  јп  Аппех  11 are ѕuppіemented by the foHowіng: 

7. 1. 1 VAT/ taxeѕ, dutіeѕ  and chargeѕ  are not eHgіbk 

7.2 The followіng derogatіonѕ  from Annex 11 ѕhaH appіy: 

7.2, 1 Ву  way of derogatіon froіn Artі c!e 15.6 of Аnтіех  H. once the deadііne Iaіd dOWIІ  јп  Attіcle 15.4 haѕ  
expіred, the Coordhіator ѕhall be eniі tled to late раутсп t іnterest јп  accordnnce wі tb Artіcle 15.6. Iп  
ѕuch caѕe, a denіand іnuѕt be ѕцbіііјttеd wіthіn two monthѕ  ofrecoі vіng late payment. 

7.2.2 Artіeleѕ  1.3 and 1.4 оf Авііе  H ѕhaі l not арру  

Donc in ЕпНѕh jrі  three oііgіnalѕ, onc odgіnal bcіng for the Contracting Authorіty, one orіgіnal beіng for 
dіe Europenіі  Comtnіѕѕіotі, and one oііgі nal beіng for tііeBeііefіcіaіyOeѕ). 

ln accordaііce wііh the nіandate conferred on the Coordіnator, (ѕee аррНса t оа  fornі), the Coordіііator ѕignѕ  thіѕ  
Coniract aiѕo on behalfoftlіe otlіer Benefіcіarіeѕ, who, tberefore, do not need to іпdh ј duа11у  ѕіgn thіѕ  Contract to 
become partіeѕ  to і t. 
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Уговор  о  додели  бссловратних  ередстава  
- Екстернс  аіпивности  Евронске  уннје  - 

идентификациоім  број  Уговора  о  бесповратпим  средствима : 48- О-ОООз2/202-4. 

(у  далсм  тексзу  ,Уговор ) 

Влада  Републике  .Србије, Министарство  финансија, Сектор  за  уговарање  и  финансирање  пројеката  
којс  фнансира  ЕУ, Сремска  3-5, 1 І 000 Београд  (,Уговорни  оргuн ) 

са .једне  странс, 

И  

Град  Нови  Сад  
Правни  етатус  (организације ): Локална  управа  

Матични  број  организације : 08828547 

flyіm званична  адреса: Трг  Слободе  І , 2 1000 Новн  Сад, Република  Србија  

ПДВ  број: 103625006 

У  далем  тексту  Коордииатор  

и  

Оtuптина  Апиин  

Правни  стађс  (организације ): Локалва  управа  

Матични  број  организације : 08350957 

Пун  зваичііаадреса : Српски  владара  29, 25260 Ајіатин . Рспублика  Србија  

ПдВброј : 10 І 269416 

и  

Опwтива  Сремски  Карловци  

Правнв  статус  (организације ): Јјокална  утірава  

Матични  број  организације : 08139199 

Пува  званична  адреса: Трг  Браііка  Радичеви hа  1, 2 ј  205 Срсмски  Карлоізци . Репубјјика  Србија  

ПДВброј : 102828498 

који  су  пренели  овлапЈ1 сње  у  сврху  поттіисиаања  спорtјзума  Коордиватору 1, а  на  које  се  заједниіжи  
упућујс  као  на  Корисника(Кор.иснике  тамо  где  се  одрсдбе  без  разликс  односс  на  Коордвнатора  и  на  
Корисника/Кориснике  

са  друге  стране, 

сагјјасне  су  са  сјісдс hим: 

Модел  ваіеден  у  Првлогу  А  смерница  за  полносноцс  

і 5Јапіпіту  2016 
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Посебни  условн  

ааг- Уговора  јс  доде.јіа  бссловратни  средспіва  од  страие  Уговорног  органа  у  ци..ју  
нсірања  имплемектације  rі poJcіna non називом : Оснаживање  лока,пних  систсма  
& зњајавно .і  нмовиипм  (у  дањсм  гексту  ,.Лројекат )  огјисана  у  гЈрилогу  i. 

мfку/Корисвици .4а  бићс  д0дсЛсіја  беспонрагна  срсдства  у  складу  са  условвма  и  
овог  Уговора  који  се  сасіојн  ол  іјпі%СДСНИ \ услова  (у  даЈЂем  іекст  

Лоебн  зовН ) H ііpuѕіoі a, a са  којима  КОІ)исник/КорисннФ{ овим  путем  нзјаањују  да  су  
U.WіСНІНі  ;іa BN прихватају . 

Корисник/Корисииііи  гјрнхватају  .беспоирагна  средства  и  пріііТгају  се  обавезе  спровоlјења  
Гiројекта . 

в  2 - Гkрнод  іa tімплементацију  Цројејпа  

Овај  Уговор  стуііа  ка  снагу  на  даі-і  када  га  својим  гіотлисом  гіопзрди  друга  од  двеју  Страна. 

і - іІземевтаЦија  Пројекга  заГіо Lјиње: 

- дан  вакон  tuто  Уговор  својпм  потпвсом  гнпврди  jіpyra оддјіеју  Страна  

Hepuon имплемсвтације  Пројекта , какоје  навелено  у  Прнлогу  І. извоси  І  мссеци . 

I Јериод  извршења  Уговора  окончава  се  кала  говорни  орган  коначннм  измирењем  обавезе  од  
стрвне  Уговорног  органа  н4  у  сиаком  случнју . нкасније мссеци  накои  аврцјетка  периода  
ииІлемеІтацие  какојс  навсдсно  у  Члану  2.3, осим  укојіико  і -і uje доцціо  до  одлагања  у  складіу  
са  Чјіаном  12,5 из  прилога  [ј. 

Члав  3 - Фиианеирање  flpojcіna 2 

.1 Укугп-tи  оправдаии  трошкови  процењснн  су  на  ј -јзнос  од  242.860,18 ВУР  како  је  паведено  у  
ПрнлогуН  Г . 

Уіворніз  орган  обавс -јује  се  да  ће  финанспрати  максимајіни  износ  од  ј  77.4О936 ЕУР , 

Бссповрапіа  срсдСтаа  .се  дале  лимитирају  на  73,05% уіупНИх  оаравдаиих  троw.кова  Tlpojeіna 
v1рецн3иран1 х  ігараграфу  І . 

:- -:-1 чВ  nзНос  лоприноса  Уговорног  органа  одредис  сс  у  складу  са  Чланом  ј 4 и  Чланом  17 
ога  И. 

- L ид  са  Чланом  14.7 flpunora H. 2% коuачнс  сум  директиих  оправданих  трошкова  
како  је  и  усгііновлеі -іо  на  основу  Члаіu 14 и  Члајіа  І  7 Приаога  11, може  се  

ранвати  іас  видиректни  тројiікови. 

- Нзвеtитпвање  и  аравжмани  јілаћања  

се  apіue y клајіу  са  Чланом  I flpunora H огіција  бр  2 какоје  и  тіаветіено  у  Члану  5 l 

Нијазна  гіред-финписнрајућа  уfјлата: l 25.960,55 ЕУР. 

% виду  да  нредвиђене  рате  трсба  назјіачнтн  као  једиу  глобапну  суму, а  нс  разлагати  no 
игатн  раге. Стварна  рата  6ј4Гіе  заснована  на  ажурираном  предвиању  за  следећи  перiіод  

Укупн.а  сума  пред-финансирајуІих  ynnіn-a не  може  премаиитн  90% суме  
нааедене  у  Члаііу  3.2 ТІосебних  услова, изузев  неодобрсннх  непредвиђених  ситуација . 

Лас  пред-финаисгdске  уплате  29.О3748 ІУР  (подложно  одрсдбама  Прилога  11). 

У  слчају .бесповратннх  средсгава, тре(а  нматіі  у  нііду  да  ђе  додеЛеиа  сума  н  проіентп  наведени  у  овом  
ну  тзі.ође  бwтіі  ажрирагіи  Лрилог  111 іјі  flpojeіna v табејіјі  C,xpuіed vouJ се  /fімdтg o іd иРнпЈа?,у  
уі!таеd соѕг  

і$ іаііпату  2016 Рвgе  2 оГ 4 
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начне  суме  доі- ције: 

- т - о  одредбама  ПрИЈІОГа  1): 22.41 І  .33 ЕУР. 

Контакт  адресс  

кСуникација  која  се  односи  на  овај  Угоор  мора  бити  у  гп-ісменој  форми. уз  
оење  броја  и  назива  Пројекта  и  мора  бити  ітослате  на  следеће  адрссе : 

У opnіu  
-zта -Тво  фітнансија. Влад  Рспублике  Србије  

з  vговарање  и  финапсирање  програма  финансираних  од  страие  ЕУ  (CFCU) 
3-5, Београд. 11000 

гіја  Србнја  

ооіинатора  
мСад  

Сбоде  1. Нови  Сад,21000 
. ика  Србија  

%ахтеви  за  алаћање  и  приложени  извеІ.нтаји . уклучујући  и  захтеве  за  изменс  у  
анима  банковног  рачуна, ша. у  се  на: 

- рство  финансија. Влада  Републике  Србі4је  
за  угрваравс  и  фидаисирање  програма  финансираних  од  стране  ЕУ  (CFCU) 
35. Београд. 11000 

ттнка  Србија  
јсеј  за  прнпрему  тендера  и  аројеката  и  управњање  уГоворима  

, --: а  горнаведених  извештаја  пале  сс  надлежној  служби  Евро.псе  комисије  па  следећој  

: лгдија  Е.вропске  уније  у  Републици  Србији  
: нра  Поtіовића  40, Блок  Авенија  ГГЦ  19а  

Боград. Србија  

Ч 2в  б  - Прплози  

dC едећи  докумегпи  су  приложсви  овнм  ГГосебвим  условима  и  чинс  саставии  део  
Уовора  

l: Опис  пројекта  (укњучујући  Логнчки  оквир  Пројекта  и  Концептуални  нацрт) 
Н: Опнпи  уелови  који  се  примсњују  иа  уговоре  о  беспонратним  средствима  за  

сполне  активности  које  фиіаисира  Европска  унија  
- H1: Будст  пројекта  (радни  листови  1. 2 и  3) 

Л -- IУ: Гјравила  набавке  за  корисника  (-е) 
- \: Стандардни  захтев  за  ллаћање  н  образац  за  финансіску  идентификацију  
Т - г  \ ј: Модел  наративног  и  финансијског  извештаја  

лог  VII: Пројеін  задатак  за  верифика uију  расхода  уговора  о  додели  бесповратних  
срдстава  Европске  уније  за  сполне  акгивности  и  модел  нзвсштаја  о  чињеничним  
чалазима  
ог  ЈХ: Стандардни  образац  за  npeі-іoc власЈ tипігва  ііan имовином  

hг uагу 2U і 6 
- gпііі  еопггас  сп  - ргетdспо  LіК.dос  

І gс  З  оі 4 
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. чају  сукоба  нзмеђу  одрсдаба  садаітітbих  ГЈоссбних  услова  и  било  ког  Прилога  у  вези  
з  њвма, Посебци  устіов.н  имају  ПрСдІІОсТ . У  случају  сутсоба  н9међу  одрсдаа  ПриБтога  11 
онпх  и  других  прилбга, они  из  гlрилога  Н  имају  лрсдност . 

- Оетали  спсцифични  условп  који  сс  односс  на  Пројскат  

: тв  услови  у  ГЈрилогу  H се  допујhавају  следећим : 

ГIДВ  / порези , обавезе  и  накніде  нису  нрихвативи  

:: ећа  одступања  од  [Ірилога  1! се  примењују : 

:.uліvпајуhи  од  члана  15.6 Прилога  П, иакон  нстека  рока  прописаног  у  члану  15.4, 
оординатор  има  право  на  камату  за  кацјИет+ е  у  склвду  с  чланом  15.6. У  том  случају. 
ахТсв  мора  бити  гтоднег  у  року  од  дпа  месеца  од  пријема  касиог  плаћања . 

.2 Чланови  1.3 и  1.4 Прилога  1! нс  гіримењују  се  

Саставјbево  на  енглеском  језику  у  трті  оригиналіга  примерка, где  је  један  nримерак  за  
гонорни  оргцн, један  заЕвропску  комисију  и  један  примерак  за  Корнсвика  (-е). 

3 Корпт-тика  (-с)3 3а  Утоворни  орган  

t Горан  Сечујскв Имс  Марко  Јоваиовић  

в Шсф  КЈШР-а Функција  Шеф  Уговорног  тела  

Потпис  

21.12.201& датум  21.12.2О 8. 

Т z іe tekѕt na ѕrpѕkom уетап  vтНоzепом  tсktа  па  ,спјеѕkом  jezіku оvетаvа  PREVOD  
: !Ч)О. i еѕаvѕКа  З  Novі  Ѕad 

\g Ѕadu, 19.12.2019. 
191219/2 

тадуса  Маидатом  допел.еним  Координатору ,(тіогледатјі  прнјавтів  образац), Координатор  потписује  
Ві  Уговор  n y нме  друг u Корисвііка  којіј  сготв  ис  мора  мтдивидуалио  потгіисати  овај  Угоаор  дп  би  
стлі  угоВорие  сгратте. 

.-. Оіб Рпgс 4 оГ 4 
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ADDENDUM NO. 1 то  GRANT CONTRACT NO. 48-00-00032/2016-28-6 

Тће  Govenііnent of the RepubHc of Ѕerbіa, repreѕented by the Mіnіѕtіy of Fіnance, Departnіent fот  
Contractіііg and Fіnancіng of EU Funded Progranіmeѕ  (CFCU), 3-5 Ѕremѕka Ѕtrect, 1 1 000 Bclgrade, 

Ѕerbіa t D о ; 

( Тlіе  Contractі ng Authorіty), 

ВЗ  -9-2О1 оfth OІіC part, 

and 
FuH offіcіai nanіe: Cіty ofNovі  Ѕad h 
Legal ѕtatuѕ  (organіѕatіorі): Local Authorіty І  ?(XV ;. 
Organіѕatіon offіcіal regіѕtratіon nuмbет: 0882854Т  
FuH offіcіal addreѕѕ: Trg ѕiobode 1, 21000 Novі  Ѕad, Repubiіc of Ѕerbіa 
VAT number: 103625006 

hereіііafter the Coordі nator 

and 
Munіcіpalіty of Apatіn 
Legal ѕtatuѕ  (organіѕatіon): Local Authorіly 
Organіѕatіon officіal regіѕttatіon пuівbет: 08350957 
FuI1 оfГісјај  addreѕѕ: Ѕrpѕkіh vtadara 29, 25260 Apatіn, Republіc of Ѕerbіa 
уАТ  nunіber: 101269416 

and 
Munіcіpalіty оГ  Ѕremѕkі  karlovcі  
Legal ѕtatuѕ  (organіѕatіon): Locaі  Authorіty 
Organіѕatіon offіcіal regіѕtratіon пuмbет: 08139199 
Fn1I offіcіal addreѕѕ: Tі g Branka Radіcevіca 1, 2 I 205 Ѕremѕkі  Кагlоусј, Republіc of Ѕerbіa 

VAT пuівbег: 102828498 
(the Рагtіеѕ ) 

have agreed aѕ  fol!owѕ: 

The followіng provіѕіonѕ  of the Grant CoІіtract - Enіpowedng Local Publіc Property Management 

Ѕyѕtemѕ  - No, 48-00-00032/201 6-28-6 cotіcluded betwceіі  tlie Contractіng Authodty and tlіe 

Соогdіваtог  on 21 ІІ I  Dесемbет  2018 (t]іe Contract) аге  Іі ereby rcplaced/ѕupp]eіnented aѕ  foilowѕ: 

ѕpecіal cond$tіonѕ  

Cі ty ofNovі  Ѕad - Тће  Cіty Adіnіnіѕtratіon Гог  Property and Property- Rіghtѕ  Relatіonѕ  

Legal ѕtatuѕ  (organіѕatіon): Local Authodty - Cіty Admііііѕ tratіoіі  

Organіѕatіon offіcіal regіѕtratіon number: 08964912 

FuH offіcіal addreѕѕ: Narodnog fіonta 53, 21000 Novі  Ѕad, Republіc ofЅerbіa 

УАТ  nnmber: 109804474 

Hereіііafter the Coord іііator 

Auguѕt 2018 Ііgс  і  оГ2 

cі  Oaddcndumtocontractcn со,тес tеd 050720 ј  9 (003) 



Гој tht цеfјсјат (јсѕ)І  
.--- .- 

L у  

Axtіcic 5: Contact addreѕѕeѕ   

5.1 Апу  coіnmueіcatіon reiatі tіg to thіѕ  Contі act ѕhall be іn wrіtіng, ѕtate thc ііunіber and tіtle of 

thc Actіon and be ѕent to t!ie forlowіng addreѕѕeѕ: 

For thc Coordіnator 

Cіty ofNovі  Ѕad - The Cіty Аdјвјпјѕ tга tјоп  for Property and Property-Rіghtѕ  Relatjonѕ  

Narodnog fronta Ѕt, 53, Novі  Ѕad, 21000 

Republіc of Ѕerbіa 

Thc new verѕіon of Anncx І: Deѕcrіptіon of the Act Іon (іncludіng the Logіcal Fraіnework of the 

Project and the Concept Note) іѕ  attached to thіѕ  addenduіn. 

АН  other tennѕ  and condіtіonѕ  of the Coatract other than ihe above defіned reіnaіn unchanged. Thіѕ  
addendum ѕhalІ  erіter іnto force on the later date of ѕіgnature by the Partі eѕ. 

Done in EngHѕh јп  three orіgіnalѕ, one orіgіnal beі ng for tlіe Contractіng Authorі ty, оае  orіgіnaі  
beіng for tГіе  European Commіѕѕіon, and one orіgіnal bcі ng for tlіe BeneHcіary (іeѕ). 

Гог  the Contractіng Authorіty 

Name: Магk Јоуапbуіб  

Tі tіe HeadofCA 

Ѕіgnatuіe 

Date 

ln accordance wіth tІіe іваndа tе  сопfепеd on Ihe Coordіnator, the Coordіnator ѕіgiiѕ  tlііѕ  addenduіn alѕo on 
behaif of the otlіer Benefіcіarіeѕ. 

Aііguѕt 2018 Pogc 2 ој2 

сІ  О  осіdспdtім  to соіі tга t еп  cOoCCLd 050720 І  9 (003) 



DOPUNA BR. 1 UGOVORA. O DODELІ  BEЅPOVRATNІH ЅREDЅTAVA вк48-оО-
6003212016-28-б  

vlada Republіke Ѕrbіje, koju predѕtavalja Mіniѕtarѕtvo finansija, Ѕektor za ugovaranje і  fіnanѕіranje 

programa fhіanѕiranih od ѕtratіe EU (CFCU), 3-5 ѕremѕkaulіca. 1 1 000 Beograd, Ѕrbіja 

(Ugovornі  organ) 
$ jedne ѕtrane, 

Ptuі  zvаnјаn nazіv: Orad Noyі  Ѕad 
Pravnі  ѕtatuѕ  (organjzacіja): Lokaina uprava 
Маtјбпј  broj 0гgаnј2а0јје: 08828547 
Puna zvапјаа  adreѕa: Trg ѕIobodel, 21 000 Novi Ѕad, RepubHka Ѕrbіja 
Р)В: 103625006 

U daljem tekѕtu Koordіnator 

Ор tіпа  Apatіn 
Pravnі  ѕtatuѕ  (отgапјzасјја): LokaJna uprava 
Matі&іі  broj organіzacіje: 08350957 
Puna zуавјбnа  adreѕa: Ѕrpѕkіh v1adara 29, 25 260 Apatin, kepublіka ЅrbіJa 
РГВ: 102828498 
( Ѕtrane) 

ЅаgІа 1с  ѕu ѕe u vezі  ѕјеdебеg: 

ѕісdебе  odredbe Ugovora o dodeіі  beѕpovratrііh ѕredѕtava Оѕпаіvавје  lokalnHі  ѕіѕtetna upravljanJa 
јаУпом  іmovіnom - br. 48-00-00032/2016-28-б  zаkіјибеп  zмеdu Ugovornog organa і  Koordі rіatora 
21. decembra 2018. (Ugovor) ѕe ovіm zamenjuju!dopunjavaju kao tоје  navedeno: 

Poѕebnі  uѕ!ovі  

Orad Novі  Ѕad - Gradѕka uprava za іmovіnu і  іmovinѕko - pravne poѕlovc 
Pravnі  ѕtatuѕ  (organі zacіja): Lokalna uprava - Gradѕka uprava 
Маtібnі  broj orgarііzacіje: 08964912 
Рцпа  zуаnј&ха  adreѕa: Narodnog fі onta 53, 21 000 Novі  Ѕad, Republіka Ѕrbіja 

РІВ: 109804474 

U daіjenі  tekѕtu Koordіnator 

бlал  5. Ксвtаkt adreѕe  

5.1 Ѕva konіunikacіja ѕc obavlja pіѕnіenі m putem uz navodcnje broja i naziva Projekta і  аІје  ѕc na 
ѕіеdебu adreѕu: 

Za Koordіnatora 



Grad Novі  Ѕad - Отаdѕkа  uprava za іmovіmі  і  іmovіnѕko - ргаУпе  poѕiove 
Narodnog fтовtа  53, 21 000 Novі  Ѕad 
RерцbНkа  Ѕrbіja 

Nova verzіja Атіеkѕа  І: Opiѕ  Projekta (ukГјп uјцј  Lоgј kі  okvіr Projekta і  Projektnі  ѕаеtаК)је  u 
prіlogu оуе  dopune. 

Ѕvi oѕіalі  uѕlovі  і  dopune ovog Ugovora іzuzev gore defі nіѕanіh oѕtaju nepromenjenі. Ova dopuna 
ѕtupa na ѕnagu poѕiednjeg navedenog datuma potpiѕa UgоvотпЊ  ѕtraua. 

Ѕајгіјепо  па  eng!eѕkoіnjezіku u tri origіnalna prіmerka, od еgајејеdал  orgіnalni prіnіcrak za 
Ugovornі  organ, jedan za Evі opѕku komіѕіju і jedaa za Korіѕnіka (e): 

Za Korіѕnіkn е 1: 
Іме  ј  ртеzііве: 
Funkcіja 
Potpіѕ  
DatuІn 

Za Ugovornі  orgnn: 
јме  і  prezіme: Marko Јоуапоvј  
Funkcіja еf Ugovornog organa 
Potpіѕ  ѕvoj етu&хо  (neJіtko, ргјт. pі ev.) 
Dаtам 2l. 8. 2019. 

U ѕkІ adu ѕa гппdаtом  poverenom koordі natoru, Koordі nator potpіѕuje ovu dopunu takode u me oѕtaHh 
Koriѕn і ka. 



ADDENDUM NO. 2 TO GRANT CONTRACT NO. 48-00-00032/201.6-28-6 
The Oovernnіent of the Republіc of Ѕerbіa, reprcѕented by the Mіnіѕtry of Fіnance)  Departnіent for 
Совtгасtіпg and Fіnancіііg of EU Fuііded Programnіeѕ  (CFCU), 35 Ѕrenіѕka Ѕtreet, 1 1 000 Belgrade, 
Ѕerbіa 

( Тhе  contractіng authorіty), 

ofthe one part, 

and 

FuIІ  offіcіa! name: Cіty of Novі  Ѕad - The Cіty Adrnіnіѕtratіon for Property aііd Ргорегtу-Rіglіtѕ  
Relatіonѕ  
Legal ѕtatuѕ  (organiѕatіon): Local Authority— Cіty Admіnіѕtratіon 
Organіѕatіon оЛiсјаі  regіatratіon nііnіber: 08964912 
FuH offіcіal addі-eѕѕ: Narodііog fronta Ѕt, 53, 21000 Novі  Ѕad, RepubHc of Ѕerbіa 
УАТ  пuтвbег: 109804474 

hereіnafter the Coordіnator 

and 
Munіcіpalіty of Apatіn 
Legal ѕtatuѕ  (огgапіѕаtіоn): Locai Authorіty 
Organіѕatіon offіcіat regіѕtratіon number: 08350957 
FuH offІcіal addreѕѕ: Ѕrpѕkіh vladara 29, 25260 Apatіn, Republіc ofЅerbіa 
уАТ  nunіbcr: 101269416 

and 
Munіcіpalіty ofѕremѕkі  karlovcі  
Legal ѕtatuѕ  (organіѕatіon): Local Authorіty 
Organiѕatіon offіcіat regіѕtratіon nunіber: 08139199 
Fu1І  offіcіal addreѕѕ; Trg Branka Radіcevіca І , 21205 Ѕтепіаkј  Кагlоусј, RepubHc of Ѕerbіa 
уАТ  nunіber: 102828498 

who have conferred powerѕ  of attomey for the purpoѕeѕ  of the ѕіgtіature of the agreenіent to tlie 

Соогdјnаtог1, coі!ectіvely referred to aѕ where a pі ovіѕіoіі  appііeѕ  wіthout 
dіѕtіnctіon to the Coordіnator aііd tlіe со-Веnсfісјату(јеѕ) 

(the Рагtіеѕ ) 

of the other part, 

have agreed aѕ  followѕ: 

The followіng provіѕіonѕ  of tlіe coііtract - Empowerіng Loca! Pubііc Property Management Ѕуѕtетва  
- No. 48-00-00032/2016-28-6 coііcіuded between the Contractіng Authorі ty and tiіe Coordіnator on 
21L Deceіnber, 2018 (tlіe contract) are lіетеbу  replaced/ѕupplenіented aѕ  foіlowѕ: 

Artіcle 2.3 

Тће  јтпрlемеntаtјоіі  perіod ofthe Actіon, aѕ  Іaіd down іn Aііnex І, іѕ  24 monthѕ. 

Artіc!e 7.3  

For the purpoѕe of Artіcіe 1.3 and 1.4 of the geііeral condі tіonѕ, for the part of the data tranѕferrcd by 
the coііtractіng autlіorіty to the European Сомівјѕѕјоп  thc соііtго!!ет  for the proccѕѕіng of perѕonal 
data сагтјеd out wіtliіn tiіe Сомівјѕѕјоn іѕ  tlіe !іead of Contract and fіnance unіt R4 of DO 
Neіghbourhood and En!argenіent Negotіatіonѕ . 

Mode] nіandate provіdcd іn Anncx A to the guіdelіneѕ  for applіcantѕ  

Juіy 2019 Гаg І  оf2 
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Naіne 

rіtle 

Ѕіgnature 

Date 

Лјј  ј! 
ј / 

Name 

Tіtle 
//- 

Ѕіgііature .Л,,f 

Date 2 9 01 

7.3.1 

Artіcleѕ  1.3 and 1.4 оf лхшех  і1 ѕhali be replaced bv the foHowіnu:  

Proceѕѕіng of perѕonaі  data related to thc іnіpiementatіotі  of thc grant contract by tlie contractіng 
authorіty takeѕ  рlасе  іn accordance wіth the natіonal legіѕlatіon of tlіe ѕtate of the contractіng 
authorіty and wіth the provіѕіonѕ  ofthe reѕpectіvc nnancіng agreement. 

2. То  the extent tііat the grant contract coverѕ  an actіon fіnanced by tlie European Unіon, lhc 
Contractіng Autliorі ty may ѕbare cornііnnііcatіonѕ  rclated to t1іe іmpіetnentatіon оГ  the grant contract, 
wі tli tlіe European Comіnіѕѕіon. Tlіeѕe exchangeѕ  ѕhall be made to the Coіnnііѕѕіon, ѕoі cly for the 

purpoѕc of alіowіng the іatter to exercіѕe і tѕ  rіghtѕ  and oblіgatіonѕ  undcr tlіe applіcable legіѕlatіvc 

framework atxd Llnder tlіc Гіпапсіп g аgгеемеп t wі th thc Partner country - contractіng autlіorі ty. ThC 

exchangeѕ  rnay іnvolve tranѕferѕ  оf ретѕопаl data (ѕuch aѕ  пашеѕ, contact detaііѕ, ѕіgnatureѕ  атхd CVѕ) 

of natural perѕonѕ  іnvolvcd јп  tlіe ііnplementatіon оГ  the grant contract (ѕuclі  aѕ  contractorѕ, ѕtaff, 

expertѕ, traіneeѕ, ѕubcontractorѕ, іnѕurerѕ, guarantorѕ, audі torѕ  and legal counѕel) hі  caѕeѕ  where thc 

contractor јѕ  proceѕѕіng рсгвоnаl data іn the context of the іnіplenіeііtatіon of the grant contract, 

he/ѕhe ѕhall ассотdіпgју  іnform tће  data ѕubjectѕ  of tlіe poѕѕіble tranѕmіѕѕіon of thcіr data to tііe 

Commіѕѕіon. Whcn perѕonaі  data іѕ  tranѕіnіtted to thc Conііnіѕѕіon, the Iatter proceѕѕeѕ  theіn іn 

accordance wіth Regulatіon (EU) 2018/1725 of tlіe European Parііament and of tlіe Councіl of 23 

October 2018 on tlіe protectіon of natural perѕonѕ  wіtіі  regard to the proceѕѕіng of perѕonai data by 

tlіe Unіoіi іnѕtіtutіonѕ, bodіeѕ, offіceѕ  aііd agencіeѕ  and on the free іііoveіnent of ѕuch data, and 

repeaііng Regulatіon (EC) No 45/200 і  and Decіѕіon No 1247/2002/ЕСі  aіid aѕ  detaі lcd іn thc 

ѕpecіfxc prі vacy ѕtatemeіі t publіѕiіed at ePRAG 

All other teraіѕ  and condі tіonѕ  of tlіe contract aііd і tѕ  prevі ouѕ  addenda і enіa іn unchanged. Thіѕ  
addendutn ѕlіall enter іnto force oiі  tііe І ater date оГѕјgпаtuге  by tІіc parlіeѕ . 

Done іn Engііѕlі  іn three orіgіnalѕ, and one orіgіnal beіng fот  tііe benefіcіary(іeѕ) 

Гог  the bепеТјdагу(јсѕ)2 Гог  tlіc coііtractіng autlіorіty 

2 Іn accordaіice wі tlі  the nіandate соnfеттеd on tlіe coordіnator, the coordіііator ѕіgа  tіііs addendum alѕo оп  
behalfof the other benefіcіarіeѕ. 
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ЛНЕКС  бр. 2 УЗ  гово  О  ДОДЕЛИ  ВЕСПОВРАТНИХ  СРЕДСТАВА  
б . 48-00-00032/2016-28-6 

Влада  Републике  Србије, коју  застула  Министарство  финансија , Сектор  за  уговарање  и  
финансирање  програма  из  средстава  ЕУ, Сремскаулица  3-5, 11000 Веоград, Србија  
(,,Наручилац ) 

с  једне  стране  

и  

Пун  званични  назив: Град  Нови  Сад  - Градска  управа  за  имовину  н  имовинско - 
правне  послове  

Правни  статус  (ортанизација ): Локална  самоуправа  - Градска  управа  
Званични  мат. бр.  организације : 08964912 
Пуна  званична  адреса: Народног  фронта  53, 21000 Нови  Сад, Република  Србија  
ПИБ: 109804474 

у  даем  тексту  ,,Координатор  

И  

Оппітина  Алатин  
Правни  статус  (организација ): Локална  самоуправа  
званични  мат. бр.  организације : 08350957 
Пуна  званична  адреса : Српских  владара  29, 25260 Апатин, Република  Србија  
ПИБ: 101269416 

и  

ОnLдтиНа  Сремски  Карловци  
Правни  статус  (организација): Локална  самоуправа  
званични  мат. бр.  организације : 08139199 
Пуна  званична  адреса: Трг  Бранка  Радичевића  1, 21205 Сремски  Карловци ,. 

Република  Србија  
ПИБ: 102828498 

који  су  дали  своје  пуномоћи  Координатору 1  за  потребе  потписивања  уговора  и  који  се  
заједнички  називају  ,,Корисник (ци) када  се  одредбе  односе  без  разлике  на  Координатора  
и  заједникот(е) корисника (е). 

(,Уговорне  стране ) 
с  друге  стране  

сагласили  су  се  о  следећем ; 

Модел  пуномоhи  дат  је  у  Прилогу  А  упутства  за  подносиоце  предлога  
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Следеће  одредбе  Уговора  - Јачање  система  управлања  јавном  својином  - бр. 48-00-
00032/2016-28-б  закученог  између  Наручиоца  и  Координатора  дана  21. децембра  2018. 
године  (,,уговор ) овим  се  замењују/доІіуњују  и  гласе; 

Члан  23.  
Период/рок  реализације  Активности , како  је  то  дефинисано  Прилогом  t, износи  24 месеца. 

Члан  7.3.  
За  потребе  члана  1.3. и  14. општих  услова, за  део  података  које  Наручилац  пренесе  
Европској  комисији, контролор  за  обраду  података  о  личности  која  се  врши  унутар  
Комисије  је  руководи.іац  Јединице  за  уговарање  и  финансирање  Р4 департмана  за  
суседске  и  преговоре  о  пропіиривању. 

7.3.1. 
Чланови  1.3. и  1.4. Прилога  11 замењујv се  следећим ; 

1. Обрада  података  о  личности  везаних  за  реализацију  уговора  о  додели  бесповратних  
средстава  од  стране  наручиоца  одвија  се  у  складу  са  националним  прописима  
државе  наручиоца  и  уз  обезбеђивање  одговарајућих  финансијских  средстава . 

2. У  мери  у  којој  уговор  о  додели  бесповратних  средстава  покрива  било  коју  активност  
коју  финансира  Европска  унија, Наручилац  може  да  подели  обавеіптења  везана  за  
реализацију  уговора  о  додели  бесповратних  средстава  са  Европском  комисијом . Та  
размена  информација  се  упућује  Комисији , искјучиво  да  би  јој  се  дозволило  да  
спроведе  своја  права  и  обавезе  на  основу  важећег  законског  оквира  и  на  основу  
уговора  о  финансирању  са  3емлом  гlартнером  наручиоцем . Размена  може  да  
садржи  лреношење  података  о  личности  (као  што  су  имена, контакт  подаци , 
потписи  и  радне  биографије) о  физичким  лицима  која  су  ангажована  на  реализацији  
уговора  о  додели  бесповратних  средстава  (као  шту  су  извођачи , особјbе, стручњаци , 
полазници  обука, под-извођачи , осигуравачи, даваоци  гаранција , ревизори  и  правни  
саветници). У  случајевима  када  извођач  обрађује  податке  о  личности  у  контексту  
реализације  уговора  о  додели  бесповратних  средстава, он/она  ће  сходно  томе  
обавестнти  субјекте  података  о  могућем  преносу  њихових  података  Комисији . Када  
се  подаци  о  личности  преносе  Комисији  она  ће  их  обрађивати  у  складу  са  Уредбом  
(ЕУ) 2018/1725 Европског  парламента  и  Савета  од  23. октобра  2018. године  о  
заІцтити  података  о  личности  у  погледу  обраде  података  о  личности  од  стране  
институција, органа, канцеларија  и  агенција  Уније  и  о  слободном  протоку  тих  
података, којом  се  укида  Уредба  /ЕК) бр. 45/2001 и  Одлука  бр. 1247/2002/ЕКІ, 
према  детаима  садржаним  у  Изјави  о  заштити  приватности  садржаној  у  еПРАГ. 

Сви  остали  услови  и  термини  уговора  и  његових  претходних  Анекса  остају  непромењени . 
Овај  Анекс  ступа  на  снагу  када  га  потпише  последња  уговорна  стране. 

Сачињено  на  енглеском  језику  у  три  оригинална  примерка, од  којих  по  један  припада  
сваком  од  корнсника. 
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за  корисника (е)Z за  Наручиоца  
Име Име  
Функција Функција  
ПотгІис ПОтІіис (нечитак) 
Датум датум  

На  основу  пунооћи  којаје  дата  координатору , координатор  потписе  овај  Анекс  и  у  име  других  корисника . 
3 
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